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B cvepemennama nuneeucmuxa cu oagam cpewa MHOMCECMBO NOO-
X00u 3a uHmepnpemayus Ha e3UKO8UMe s6J1eHUsl, KOUmo HepsaOKO Ompedic-
oam npuopumem HA ONPeOeleHO e3UKO80 PAsHUUie HA0 OCMmaHaiume.
Dopmanno onucanue Ha e3uKa Ul MpaouyuoHeH TUHGUCMUYEH AHATU3,
CUHXPOHEH UNU OUAXPOHEH NO0OX00, MOPQONOSUYHO UNU CUHMAKMUYHO
pasnuwye... ConbCcvbkbm Ha uoeu, Ha e3uyu, Ha e3UKO8U 6/1eHUs € Bb3MO4C-
HOCM 3a 83AUMHO NPOHUKEAHE.

In contemporary linguistics a lot of approaches aim to interpret the
language phenomena. However, as a rule of thumb they often prioritize
a certain language level over the others. Formal language description
or traditional linguistic analysis, synchronous or diachronous approach,
morphological or syntactic level... The clashes of various ideas, languages
and language phenomena are a possibility for mutual reconciliation.
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EBPOIIEMCKATA E3UKOBA CUTYALIUS THEC —
HAIMOIIUE U MTPUCITOCOBSABAHE

Muxaua Bugenon
Co¢uiicku ynuBepcuret ,,CB. Kiimment Oxpuackun“

THE LANGUAGE SITUATION IN EUROPE TODAY —
DOMINATION AND ADAPTATION

Mihail Videnov
University of Sofia St. Kliment Ohridski

Abstract. In this work some very important questions are addressed concerning the
Bulgarian linguistic situation of sociolinguistic viewpoint. An overview of the language
situation in today’s Europe is made with a special focus on globalization and the role of
English in this process, taking into account the opinion that globalization is in fact Ameri-
canization. Finally, the status of the language situation in Bulgarian emigration is discussed.

Key words: language situation, globalization Americanization, emigration, im-
migration.

1. Ilonamuemo e3ukoea cumyayus. Kakto € IpH BCsKa HayKa, Taka U IPU
COIIMOJIMHTBUCTHKATa C Pa3MIMPsIBAHETO Ha 00XBaTa OT TEMHU W MPOOIEeMH Ha-
crenBa npodunupane. [lpe3 mocnennuTe necetmnerus ce 060coOu eanH yCH-
JIEHO pa3paloTBaH ST O] Ha3BaHUE MaKpocoyuonuresucmuka. llenTpannara
My TpoOJIeMaTHKa aKIEHTYBa BbPXY €3MKOBUTE CUTYAIlUH, T.€. BBPXY CTaTyTa W
CHOTHOILICHUETO MEXay e3ukoBHuTe Gopmanmu. [lo Benpocute Ha ObJarapckara
€3MKOBa CHUTYAIHsI HAPUMEp MHcaxMe oIrle B HadanoTo Ha 80-te roguau Ha XX
B. B IIbpBUA 00001aBaI Tpya Mo cormoanHrBrucTka (Bumenos 1982: 47). Tam
Oe nageHa u neUHUIIS Ha TIOHATHETO: OpOil Ha €3UITUTE U TUAJICKTHTE B 1aJICHO
COIMATTHO WM TEPUTOPUATHO oOeauHeHue. Onie Torapa 01xme 0TOeIs3any, ye
B TIOHSTHETO CE BKJIIOYBA U OTHOLLICHUETO MEXy €3UKOBUTE (hOpMaLInH, 3aI10TO
TO BUHArW nopaxja mnpoodiemu. B cBeTOBHATAa COIMOIMHIBUCTHYHA JINTEPATYPa
€3UKOBUTE CUTYALIUH CE TPYNUPAT U C€ pa3IIeKaT N0 pa3nuyHu npusHauu. Tyk
1€ TIOAYEepTaeM eIMH OT TIPU3HAIINTE, CTIOPE]] KOWTO T€ MOTaT Ja ObaaT JBa BUAA:
banrancupanu M Hebanaucuparu. 3a bPBUTE CE€ TBHPIIH, Y€ B TSIX HAMIPEIKSHUETO
€ MUHUMAJTHO, T.€. €3UKOBUTE (hOpMAaIMK OTPa3sBaT €{Ha CPABHUTEIIHO yJeTHa-
Jla Tpaaunusd 663 ThPKaHUA MCKAY HOCUTCIIUTC UM, T.C. ChIKUTCIICTBO BBIIPCKHU
esukoBuTe paznuuus. [lle noguepraem, e TakuBa €3UKOBH CUTYAIIMH CE CPEIIaT
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psiaxo. Tomsam nHTEpec obave npeacTaBiT HebamaHCHPaHUTE CUTYallUH, 3a10TO
B TAX UMa 60p0a 3a HaaMOIIHe, KOSITO MTPOU3THYA OT CHKUTEIICTBOTO HA Pa3HO-
€3WYHH U Pa3HOIIOCTaBeHH conraiHu obeamaenus. [lonskora HebamancupaHnara
CUTYaIVsI MOXKE J1a JIOBEJIe JI0 CEPUO3HU CTHIKHOBEHUS M OOIIECTBEHH KaTaKIIH-
3mH (TIpeCceH IpUMEp B TOBA OTHOIIIEHUE MOXKe J1a Objie YKpaiiHa).

IIpuero e EBpona na ce Hapuya ome Cmapusam KonmuHenm W TOBa Ha
MIPBB MOTVIENT MOXKE Jia HU MO/IBEIE Jla CMsATaMe, Ye TyK Helllara ca yJaeTHal Il U He
CBIIIECTBYBAT AHTATOHUCTHYHU MPOTHUBOpEUHsl. Briiemame i ce mo-BHUMATEITHO,
e ce yoeaum, 4e ToBa He € Taka. Karo mpuMep Moske J1a HU TTOCITYKH M ObJrap-
CKaTa e3MKOBa CUTYallusl.

2. Hakonxo dymu 3a esmpewnama ovieapcka e3ukosa cumyayus. llpenn
Jla TIorieIHeM KbM Isuta EBpona, KaTo yBOJX IIe o4epTaeM Hemio Mo-0003puMo
— ObJTapckaTa €3MKOBa CHTYallWs, Karo Ie HaOJIerHeM camMo Ha JUHAMHKara B
Hal-o0muTe KOHTYpu. Halara e3ukoBa CUTYyalus € CJI0XHa U MHTEPECHA, KOETO
Ie pede, 4ye ce HaMHUpa Ha TPaHUIlaTa MEXKIy OalaHCcUpaHUTe M HebaraHcHpa-
HuTe cirydad. CII0)KHOCTTA MPOU3THYA OT HIKOJKO MOCOKHU: 1) CHIKUTEIICTBO Ha
JIbPKABEH CTaHJAPT U ITUAIEKTH (B TO3W CIydail MOXKEM Jia TOBOPUM IIOBEUE 3a
0allaHCUPaHOCT); 2) CHKUTEIICTBO Ha OBITAPCKUS €3UK U €3UINTE Ha ETHUYECKH
MaJIIUHCTBA (C 0COOCH OIVie]l Ha MPUCHCTBUETO HA MHOTOJIFOJHH POMCKH MaToa
U TYPCKH JIHAJIEKTH); 3) CHKUTEJICTBO HA JbPKABEH CTAaHAAPT U €BPOAHIIIMICKH
€3UK (2106uwt), TOCIEANIIA OT TII00ATH3aIUITA.

Taxa odepTaHara TyYK nbp8a HOCOKA € CIEACTBHE OT UCTOPUYECKOTO HU
pa3BuTHe, THi KaTo mpe3 CpeTHOBEeKOBUETO B €3MKOBOTO HH 3eMITHIIIE ce 0op-
MSAT OK0JI0 50 IuaieKTa, MoCiIeTUIINTe OT KOUTO Cca KHBH U JIHEC, MaKap 4e ce
HAMUPAT B €IHOIMOCOYHA IMHAMUKA: TIPU HAH-Bh3PACTHUTE CEIICKH KUTEIHU TC U
JTHEC ca OMTOB €3WK, HO MPH MO-MJIAJIUTE Ca YYBCTBUTEIHO MapTUHAIM3UPAHU.
ITo T03u BBIIPOC MPE3 MOCICAHUTE TOAMHH € MUCAHO B MHOTO OT MOUTE KHHIH
u ctynuu (Bk. Harp. Bugenos 2013: 81-90, xpaeTo € mocodeHa u OuOIHOTpa-
¢wus). e mocounm camo ToBa, 4e MEXITy HAIIUTE MOCTAHOBKH M YOSIKICHHUATA
Ha KOJIETHTE JIMAJICKTOJIO3U HE € MPEOIONITHO €IHO HeIopa3yMeHHe, 3all0To Te
ce 0a3mpar Ha Ha-Bb3PACTHUTE CEJICKU YKUTCIH U TBBPST, Y€ TUAICKTUTE Cca
3alla3eHu M IIe ChIISCTBYBAT OIIE JABJTO BpEME, JIOKaTO HUE TBBPAUM, Y€ MPH
MO-MJIaJINTE, HA KOUTO MPUHAJICKH OBJICIICTO, HIMa MOTHB 3a ChXpaHCHHE Ha
PETHOHAIHUTE OCOOCHOCTH M IO CHJjlaTa Ha JUIIIOCUSATA HACTHIIBA MaprUHAIHU-
3upaHe u 3arTpxBaHe. Kojerute He oT4nTaT rosiBara Ha me3zonekmume. To3HU Bb-
npoc o0aue He € IICHTPAJICH 33 HACTOSIIUS JTOKIa]l U e TO TTOJMHHEM.

CrnenBa 1a 00ObpHEM BHUMaHUE 00aye HA HAIUYUEMO HA Ouje eOHd KHU-
J#CO8HA HOpMA, TIOTyYeHa Ha 0a3ara Ha elMH OT IoTo3arajJHuTe OBJIrapcKu aua-
JIEKTH Y CeTa MpoTaraHinpana KaTo MakeOOHCKU KHUMCOBEH e3UK, TIPUEeTa U KaTo
IIbPKaBEeH €3MK B €Ha OT ChCEJHNUTE HU cTpaHH. bbiarapckara qppikaBHA MTOIH-
THKa TI0 TO3H BBIPOC clie Bropara cBeToBHA BOIHA € KpaiHO HEIoCIe0BaTell-
Ha ¥ OTCThITYMBA. KaTo ciecTBre ce CTUTHA JI0 MEXTyHapOoHATa HU H30JIalus
1o Ta3u npodiieMaruka. CBETHT HE € PECIEKTHPAH U OT KPAaCHOPEUHETO HA JTa-
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JICKTHUTE HH aTJIach, KOMTO MOKa3BaT ObJIrApCKUs XapaKTep Ha TE3U FOTr03araHu
JIHAJIEKTH, a IToBeUYe OT a0CYP/IHO € Ja ¢ TBBhP/IH, Y€ MOXKE JIa CE MMOJyun HeObJI-
rapcKu e3uK Ha 0a3ara Ha ObiATapcku AuanekT! Taka Win MHaYe HAIMIUETO Ha
OIlle eHa KHMYKOBHA HOPMa Ha HaIIIHs €3UK € TI0Ka3aTell 3a CI0KHOCT Ha €3HKO-
Bara HU cutyauus (Bugenos 2015: 17-39).

boirapckara esukoBa cuTyalus € cJiokKHa U B cenuuiara B Monaosa u Yk-
paiiHa, B xouto B Hadasoro Ha XIX B. ce e HacTaHWIO OBJITapCKO HACEJIEHHE,
MOTHPCUJIO TaM CIIACCHHME OT TYPCKOTO PoOCTBO. B OHE3W mpenenu arpecUBHU-
T€ MECTHH e3HIH (TIPer BCUYKO PYCKHT) Ype3 CMECEHUTE OpaKkoBe CHITHO ca
BHUJIOM3MEHWIH OBJITapCKUTE THANeKTH. B Te3u pailoHU JHEC TOJI0KEHUETO Ha
OBJIrapCcKust €3UK MPH MO-MJIAJIUTE € CUIIHO MapruHaIM3UPAHO, 3aI[0TO Cera He
ChINECTBYBA 3aTBOPEHOCTTA HA CeJiaTa U BCUYKH OQUIMAIIHU cPepu ca Ha PYCKH
e3uk. CBUCTEIN CMe, Ye Mpe3 MOCICIHUTE JCCETUICTUS MO-MJIAANTE ThPCST
IBTHINA KbM HAC M MCKAT JIa C€ MPUOOIIAT KbM OBITapCKOTO €3MKOBO OOIIECTBO
Ha 0a3ara Ha ChIECTBYBAIIH OBITAPCKU IbP)KABEH CTaHIAPT.

Tyk HsMa Ja moBAMramMe W BBIIPOCA 32 €3UKOBaTa CHTyallus Ha Obirap-
ckute cenuiia B PymbHust (okono bykypeir u B banar), 3a1oTo Tam mo-miaure
BCYC Ca CUJIHO pPyMBbHU3UPAHU BBIIPECKU CHEPTUIYHUTE OIMMUTH HA MPEAIICCTBCHH-
IUTC UM Jia CbXpaHAT 6’bJ'II‘apCKI/I$I e3uk. Ilo ChbIIWUTC NPUYUHU IS MOAMUHEM N
€3WKOBaTa CUTyalus B OBJITAPCKHUTE CeNMINa, ocTananu B Typrus u ['eprus. U
TaM ce TPaBU BCHYKO Bb3MOXKHO 33 aCHMUIIIAIIUATA UM, KOETO € TUITMYHO 32 BCSIKa
HAI[MOHAIHA €3MKOBA ITOJIMTHKA: KpalHATA LEN € eOHa ObpiHcasa — eOUH e3ux!

[pe3 mocnenuuTe 2-3 NeceTuneTrs C MaCOBU3UPAHETO Ha ObJrapcKara eMu-
rpaius 1o cBeTa (B MaCMEIUHUTE CE U3HACST JIAaHHM 3a OKOJIO 2 MUJIMOHA JyIin!)
Bb3HUKHA HpO6J'IeMT)T C 6Lnrapc1<p1;1 UM €3HK, KOWTO B qgyXxJara CTpaHa aBTOMa-
TUYHO CTaBa BTOPH BB (DYHKIIIOHATHO OTHOIIEHHE C BCHYKH MPOM3THYAIIN OT
TOBa TIOCIEACTBUS (IO Te3W BBIPOCH NOAPOOHA pazpabotka moarotss K. Hcca).
He craBa gyma 3a T.Hap. ractapOaiTepu, KOUTO CE30HHO MPEeOMBaBaT B UYXKIUTE
CTpPAaHU, 32 J1a IPUIICUEIIST CPEACTBA U CIIe]] TOBA CE BpbILAT B bbirapus, a 3a Tpaii-
HO TIPeCceNIMIINTE ce B Uy)KOMHA HalM chHapogHHULM. [IpeknTe eMUrpanT nmasst
POmHUS CH e3UK B OMTOBaTa ceMeiina cepa, ako CEMEHCTBOTO UM HE € CMECEHO, HO
MMOTOMCTBOTO, KOETO C€ COIMAIM3Upa B JIpyrara cTpaHa, He € MOTUBUPAHO Ja ycC-
BOSIBA M JIa 1Ta3u OBJTapCKUs €3UK Ha poauTenuTe cu. M ToBa obave e apyra MHOTO
TPEBOJKHA TEMa, HO CEra ¥ Ts HE € IICHTPAJIHA 32 HAIIWS JIOKJIA],

WBKITIOUUTEIHO CTIOKEH U TPEBOXKEH € BBIPOCHT 38 8bIMPEUHAma Hu e3u-
KO8A CUMYayus Npu CbHCUMENCMBOMO HU C MHO2OMIOOHUME SPYNU Om pOMU U
mypyu. CTaBa Iyma 3a CEJICKOTO HACEJICHHE MPenrd BCUYKO B 00€30BITapeHuTe
cenwiIa, C KOUTO M300MIICTBA THEC cTpaHaTa HUl. [1o mpuHIHIT pereHneTo e eHo
Y TO € U3BECTHO OIIe OT ABJIO0KA APEBHOCT: MPUCIIOCOOSIBaHE Ype3 OMINHIBH-
3bpM. [Ipe3 mocnenHuTe neceTUIIeTUs] B Te3W CEMEICTBa, B KOUTO MMa HEOOXO-
JIIUMOCT caMo OT OMTOBA KOMYHHUKAIHSI, C€ OOIIyBa €IUHCTBEHO HA CTHHYCCKUS
€3UK, 3al0TO celuIara ca 00e30bIrapeHr U B 00CTaHOBKATA MPAKTUYECKU HE
CHINECTBYBa MMITEPATUB 3a JBye3nune. Jlemara He mocemaBar YYuiInIle U eIiuH
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OT OCHOBHHUTE UM MOTHBH € HE3HACHETO Ha €3MKa, Ha KOMTO ce mpemnojasa. Karo
MOCJIeTUIIA — OCTaBaT a0COIIOTHO HETPaMOTHH mpe3 X X1 B., KoeTo He IpaBu 0co-
OeHo BIeuaTIeHne Ha poAuTenanTe nM. E3nkoBara cuTyanus B KOMIAKTHHUTE pa-
HOHHM C TypCKO HacCeJeHHe € OMacHa, 3all0TO Ch3JaBa MPEAIIOCTaBKY 3a cemapa-
THUBU3BM, KOWTO C€ TIOAKIIAX/Ia U OT ChCeIHATA AbPKaBa, M OT BBTPEIIHU (PaKTO-
pu. IbpkaBara e AmbKHa 12 BIOKH CPEACTBA U a OPTaHU3Upa MOATOTBUTEIHHU
nperyYuauiHu popmu Ha o0yuyeHUe Mo OBJIArapCKH €3UK 3a MOAPACTBALIUTE
TypIIA B POMH, T.€. 1a OPTAaHU3HUPA TIXHOTO MPUCTIOCOOSIBAaHE KbM Ch3IATUTE Ce
yciioBUs. B MpoTHBEH citydail JHeIHaTa e3UKOBa CUTYAIlHsl CIIel] BpeMe IIe J0-
BeZle 10 M3KITFOUUTEITHO CEPUO3HU MTPOOIIEMH, CBEP3aHU ChC Cha0aTa Ha IbpKaB-
HaTa HU ISUIOCT: CEeM BETPOBE U IIE KbHEM Oypu!

3. o Hakou Hati-00wu Wpuxu Ha 0OUOeB8PONENCKAma e3uK08a CUMYayus.
Tyk KaTo yBOJ B Ta3u MpodiaeMaTrka I MPUIIOMHUM €IUH OT KPaTKUTE pa3Ka3u
Ha vemikus nucaren Kapen Yanek, B koiTo aBTopsT ote npe3 30-Te roguHu Ha
XX B. HU ITpeJiaBa y4uy/IBaHETO Ha €IMH aMePUKAHCKH TyPHUCT, JIOIIBI J1a pa3riieaa
EBpona. Toii npueman CHOKOHHO CBEACHMSTA 332 MHOTOBEKOBHUTE HCTOPUUECKHU
MMaMEeTHUIIH, ¢ JIOOOMUTCTBO TH (poTorpadupalr, HO He MOXKET Aa pa3depe Kak
’KMBEEM Ha TO3U KOHTUHEHT KaTo npe3 Bceku 200-300 kM cienBa Apyra abpkana
Y IPEMHHABAHETO CTaBa C MUTHUYECKU U TPAaHUYHM MPOLIEAYPU U OIOpOKpaLusl.
Haii-cunmHo BrieuaTsieHre My MpaBesio TOBa, Y€ BCSKa IbpKaBa CU UMa JPYyT 31K
¥ KOMYHUKaIUATa MKy HApOJUTE € TIOYTH HEBb3MOXKHA.

B EBpomna MHOroe3nuneTo € 60rarcTBo, HO OT IJIEAUIIE HA KOHTAKTHUTE €
ucmumncka bapuepa 3a xopama. E3MK0O3HaHNETO 110COYBA, Y€ B JaJICYHOTO MHUHA-
JI0 TOBa HE € OWIIO Taka (MMa ce TIPEIBU IPAUHO0E8PONELCKUAM e3UK), HO TIpe3
BEKOBETE HApOAMTE ca ce 000CcOOMIM 10 TakaBa CTEIEH, 4e Ja He ce pa3oupar
MOMEX/y CH, T.€. a C€ HYX/IasiT OT MPEeBOJaYH U €3N MOCPETHUIIH.

IIpe3 CpeaHoBEeKOBHETO KaTrojlW4ecKaTa IbPKBAa W HAYYHOTO CHCIOBHE
HpaBAT ONMT Ja U3JsI3aT OT Te3u OapuepH, Karo BbBEXKAAT JIATUHCKHS €3MK 3a
cBouTe Hykau. ToBa npucrocodsBaHe HE cTaBa CIy4ailHO: B MUHAJIOTO UMEHHO
PumMckara nmnepus e Biajaeena roiasiMa 4yacT OT HapoanuTe Ha 3ananHa u CpenHa
EBpoma 1 e 61110 ecTeCTBEHO J]a HANOKH CBOS €3UK KaTro OOII: HaJMOLIHETO BbB
BOCHHATa, CTOIIAHCKATa U MOJIMTHYECKaTa 00IacT onpeaessi e3MKoBaTa JOMHUHA-
IIUsl, @ HE KaKTO TBBP/SXa CTApUTE JJATHHUCTH, Y€ B OCHOBATa € Ka4yeCTBOTO Ha
camus e3uk!

[a ce oBnagee KOHTO 1 Aa OMIIO Yy €3UK 10 CTENEH 3a CBOOOIAHO M3-
pas3siBaHe Ha MHCJIHMTE C BCHUKUTE UM CTHJIMCTHYHHM HIOAHCH € paboTa TpyaHa
U 3aroBa mpe3 PeHecaHca ce Hamara JeMOKpaTW4yHaTa MJes HaykaTa Ja MOXKe
Jla ce Ch3JaBa M MOMYJspU3Mpa Ha Beue OOPMIIIMTE CE HAIMOHAIHU C3WIIH.
ToBa nopaxa NpernsTCTBUS PEA MEKAYHAPOAHUS OOMEH U 110 €JH CIIOHTaHECH
Ha4YMH €BPONEHCKUAT CBST C€ MPHUCIIOCO0sBA, KaTO CE€ CTUTa A0 YCTAHOBSIBAHE-
TO Ha (peHcKusa e3ux 3a UHTEPHALMOHAJICH: MPUCHIOCOOSIBAHETO € CIIOHTAHHO,
HO € HaIbJIHO 00YCIIOBEHO MOPaAH KYJITYPHOTO U OOIIECTBEHO-TIOIUTHIECKOTO
nojioxkeHrue Ha DpaHIus Karo JOMHHHpaIla eBporelicka cuia. Heka po6aBum
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TOBa, ue BegHara cies OcBOOOKICHHETO B KIIACOBETE HA OBJITAPCKOTO YUMITUILE
3aroyBa U3y4aBaHETO Ha TO3M €3WK KaTo BaYKEH M HEOOXOIMM 3a Ch3/1aBaliara ce
uHTenurenuys. Ha ¢penckara qoMuHamus ce MoguuHsIBa U AHIIMS: Ipe3 paH-
HOTO CpeaHOBEKOBHE aHIIMHCKAaTa apUCTOKpALUs CH CIYXH C (PPEHCKUS €3HK,
CJIEN OT KOETO OTKPHBAME M JIHEC B aHIJIMICKHS €3UK, KbJETO (PPEHCKUTE TyMH
ce u3nmcBar ¢ ¢ppeHckus npasonuc. GpeHckoTo HagMoIKe € OUII0 0COOCHO Ch-
IIECTBEHO 3a pycKara apuCTOKpAIlHs U 32 HAaC CBUJIETENCTBO € poManbT Ha JI. H.
Tonctoit Boiina u mup, B KOWTO TUAIO3UTE HA TEPOUTE OT BUCIIETO OOIIECTBO ca
MpemaieHn Taka, KakTo ca OMiIu — Ha (PEHCKH.

B crpanute or Cpenna EBpona nmopaau Be3aeiicTBueTo Ha ['epMmaHus n
Hail-Beue Ha ABctpuiickara (or 1867 r. — ABCcTpoyHrapckara) UMIEpHs HaMO-
e npe3 KbcHoTo CpeHoBEeKOBHE MPHUI00MBA HemcKkusm e3uk. B mecrre Ha-
[IMOHAJTHOCTH CHC CJIABSHCKO HAceJIeHHE HEeMCKOe3W4YHara JOMHUHAINS € Haja-
rasa ype3 0e3M3KIIIOUUTEIHOTO N3UCKBAHE 3a€MAaHETO Ha JAbpKaBHA CliyxkO0a 1a
CTaBa caMo OT JIMLA, KOUTO NMCMEHO M YCTHO BIAEST HEMCKU.

[To Bpeme Ha Bropara cBeroBHa BOIHA NPH IbPBOHAYAIHUTE YCIIEXH HA
HAIMCTUTE SJHOBPEMEHHO ChC 3aBIAASBAHETO HA €BPONEHCKU CTPAHU BHPBU H
HaJIaraHETO HA HEMCKUS €3HK.

Cren BoifHaTa HACTHIIBAT IIPOMEHH B €3MKoBaTa curyarus Ha Epoma. C
0hOpMSIHETO Ha M3TOYHHUS OJIOK, OKasall ce Mo BiusHue Ha CHBETCKHUS CHIO3,
BJIM3a B CHJIAa HAJIJaraHETo Ha pycKus e3uk. He e Hy)KHO J1a ce mpuBeXar JaHHH
3a MacoBHM3aLMATa B U3y4aBaHETO My B yUWJIMIIaTa U B yHuUBepcutetute. He e
HYKHO JIa € IPUBEKAAT JOBOJU U 33 OTCTHIUICHUETO HA PYCKUSI €3UK CJIe]] asia-
Heto Ha bepnunckara ctena. [lo-uaTepecHo e momokeHueTo B 3anagHa EBpomna,
KBJIETO B TMPOABIDKCHUE Ha HIKOJIKO TOJMHU O¢ M3TIacKaH (PEHCKHST €3HK M
(GyHKIMHMTE My Ha MEXIyHapOIEH U AUIIOMAaTUYECKU IOCPEIHUK Os1Xa TOETH OT
aHrMiickus. Morart fa ce 4ysT MUTOBE, Y€ TOBA € CTaHaJO, 3aI0TO AaHITIMACKUSAT
OuJ1 c mo-JiecHa rpamaruka, ue Oui no-oorar u T.H. Mctunara e oueBUHa: HHTEP-
HaIlMOHAJM3aLusATa My € ciencTBue ot xeremonusta Ha CAILL, xosito mpunoOuBa
CBETOBEH Marao.

4. Imobanuszayuama, e3uxosomo Haomowue u npucnocovasaremo. Ilo-
HSTHETO 2100anu3ayus € HapeueHo Taka nopaau eBhemuctuaHu noaoynu. Vc-
THHCKOTO My Ha3BaHHE OW cienBaio aa owae amepurkanusayus (Bumenos 2016:
262-264). I'mobanm3amusata oOxBaiia NKOHOMHUKATa 1 BCHYKH cepH Ha KUBOTA:
Ou OWJIO YyJHO U HEECTECTBEHO €3MKOBAaTa Jia MpaBu M3kioueHne. CBeTOBHATA
peakiys Ha TOBa SIBIICHUE € PA3HOIOCOYHA U ca HaJHIE MOLIHM aHTUIIo0aHC-
TUYHHY JBIDKEHHUS, 3a10TO PEAULIA CTPAHU Ca IPEBbPHATU B CYPOBUHHU U3TOYHU-
M ¥ B M3TOYHMIIM Ha €BTHHA Pa0OTHA pbKa. BaxkHO choOpakeHHE € U TOBa, 4e
Ce YHHIO)KaBaT MOCTH)KEHHUSITA HA MHOTOBEKOBHO KYJITYPHO pa3BUTHE, Ka3aHO
00pa3Ho, CBETHT ce 00nYa B enHakBa yHu(popma. Cera BbB BCHUKH CTPaHHU YCH-
JIEHO ce ToBopH 3a enokaausayus (ot global lokalization), koeto 1ie peue 3amas-
BaHE HA MECTHUTE U HALIMOHAIHUTE IPUOPUTETH KaKTO B CTONIAHCKATA, Taka U B
KyATypHara obnact (Aurenos 2012: 151).
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MakpOoCOIMOIMHTBUCTHKATA JCTH C3UIUTe Ha 2ofemMu W MAIKU BbHB
BpB3Ka ¢ Opos Ha HocuTenuTe M. B kpas Ha XX B. 0s1xa M3HECEHU JAHHU OT
IOHECKO, uye nHa miaHerara uMa okoyio 6600 e3uka, HO €IHa 4acT OT TAX Ce
TOBOPSAT OT HE IMOBeUE OT HIKOJIKOCTOTHH Aymin. [Ipensmxka ce, ye KbM Kpasi Ha
XXI B. me ocranar B oOpameHue camo okoisio 10 % OT JHEC KUBUTE €3UIIH, T.C.
oxoisio 600 e3uka (CyneiimanoBa, [llaiimepnenosa 2002: 68). Enna rosnsMa yact
OT CJIaBSTHCKUTE €3HIIN Ca B KaTeTOpUATa Ha MAJIKUTE (MUHOPUTAPHUTE) U aKO €
BSpHA TIPOTHO3UPAHATA TCHACHIINSI, OBICIIIETO UM PEATHO € 3aCTPAIICHO.

ToBa penBIKIaHE MHOTO OCTPO ITOCTABsI BBIIPOCA 33 OHvoeuyemo Ha Obi-
2apckus e3ux W Ha ObITapcKara e3MKoBa CUTyarms u3o001mo. Tyk He cTaBa ayma
3a HaIllaTa eMUTPaIUs, YUIUTO OBJITAPCKU €3UK OABHO 3aIIbXBa MPEJ] OUYUTE HU, &
3a AbpKABHUS €3UK Ha Hamata cTpaHa. CBHIETEIN CMe M Ha CHI'BTCTBAIIM He-
TaTHBHU TPOIECH U HA THPBO MSICTO HA OTPHUIIATETHUS OallaHC B payKIaeMOCTTa:
TOIMIITHO Yy HaC yMHPAT MHOTO ITOBEYE XOpa, OTKOIKOTO ce pakmaT. To3u mporiec
¥Ma ¥ JIpyra HeraTWBHA CTPaHa: Cera HaJMJHaTa PakJaeMOCT € CIIEJICTBHE TIpe-
I BCUYKO OT aKTUBHOCTTa Ha ManuuHcrpara. [Ipe3 nocneauure 25-30 ronunu
JKU3HEHUSAT CTAHAAPT y HAC TaKa 3alajHa, 4¢ He CTUMYJIHPA )KU3HEHOTO Bh3IPO-
n3BO/ICTBO. TOBa ca TPEBOXKHU BBIIPOCH, KOUTO CJIC/Ba Ja ObJarT peliaBaHu OT
HaH-BUCOKUTE JbPKaBHU MHCTUTYIIMH. HUE TyK 111e ChCPEA0TOUNM Pa3ChKICHH-
sTa CH BBPXY OBIIEIIETO Ha OBITapcKaTa €3UKOBa CHTYAITHS.

5. Pvoewama 6vazcapcka e3uko8a cumyayusi: ORUm 3a KpAamka npoSHOCu-
ka. EMHa OT CHITHUTE CTpaHW Ha COIMOJIMHTBUCTHKATA € OYEPTaBaHETO HA MPUOIIH-
3UTEITHUTE KOHTYPH Ha €3UKOBHTE SIBJICHUSI B 0003PUMOTO ObJICIIIE, 32 KOUTO MMa
MOJIATKU B HACTOSIIIETO: SIHA HAyKa € HCTHHCKA TOraBa, KOrato MOXe Jia PE/IBIK-
Ja Objemero Ha cBoute 00ekTH. CTaBa BBIIPOC 32 HAYYHH MPEABIKIAHMS, a HE 32
eKCTpaBaraHTHU BUACHUS U TpeAnonokeHus. Kakro u na mornenHem Hemara, 0b-
Jernara ObJTrapcKa e3UKOBa CUTYallUsl He MOXKE Jla ce 00OpUCyBa B PO30BU KPACKH.

Brnpekn miokanuzanusaTa rio0anu3anmsaTa 3aIbJDKUTEITHO 11Ie MapruHa-
nu3upa ObITapCKUs €3UK B HAKOW opuimanuu xureiicku chepu. Cera cme cBuU-
JISTEIN, 4 TOBA € CTaHaJI0 B €CTpaJiHaTa My3UKa | JI0 TOJIIMa CTEIIeH B HayKarta,
HO TIpPeIU TOJUHH Ce YyXa IIacOBE Ha OBJIACTEHU FOTMTA, KOUTO IUICIUpaxa 3a
HaB/IM3aHEe Ha aHIMIMHCKUS €3UK U B AIMUHUCTpanuATa, T.6. JOKyMCHTalUATa,
KOSITO C€ M3/1aBa OT OBJTrapCKUTE YUPEKACHUS, Ja € Ha aHIIuicKu. ToBa Torasa
HE CTaHa, HO HUKOM HEe MOXKE Jia HU TapaHTupa, Y€ C TeUueHHe Ha BPEeMETO HsAMa
Jia C€ OChIIECTBH.

Bede HskoIKO MBTH B MOM pab0TH MOAUYEpTaBaM, 4e OBJEIICTO I POIU
OBJITapCKH aBTOPU Ha XyJI0KECTBEHH ITPOU3BENCHHS, KOUTO Ufe NULAM OUPEKm-
HO HA aHeIUUCK, T.€. e 3a00MKaJST ChCIOBHETO Ha MpeBojaunTe. Taka Te mie
TIEYEIISAT HAKOJIKO Hera: 1) yBeIHMUeHN TUPaKH; 2) YBEIMICHN XOHOpapH; 3) eB-
porieiicka U cBeToBHA M3BeCTHOCT. I1le ry0sT Te3u TeXHHM YUTaTell, KOUTO He ca
OBJIQJIC)IN B JIOCTAThUHA CTETCH aHITUICKUS €3UK U HSIMa J]a MOTar Ja M YeTar.
T'oBops 3a Ta3u mporHo3a ¢ O0JIKa Ha ChpIlE, HO TSI € TBBbpJE BeposiTHa. U qHec
uMame OBJITapCKU aBTOPHU CPeJl MHOTOOpOMHATA HU €MUTPAIUs, KOUTO IHIIAT U
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W3/aBaT B ChOTBETHUTE CTPAHH HAa aHIIIMICKH, HO TOBA MPH TSIX MOXKE Ja Ce CMSi-
Ta 32 €CTECTBEHO: B OHE3M YCJIOBUS MIMCAHETO M U3/[ABAHETO HA OBJITapCKU €3UK
e O6e3cmucneHo. TakuBa TPyny aHIIONMWMICIIA aBTOPH MMa B CKaHIAMHABCKHUTE
CTpaHU U TaM TOBa CE Bh3NpHEeMa 03 eMOITUH.

AMEpUKaHCKHUAT BapUaHT Ha aHTIIMHACKHUS €3WK, KOWTO cera 3ajiBa CBe-
Ta, BbB BCSIKAa CTpaHa MoJy4aBa IO-CUJIHA WJIHM 10-ciiada Kkpeoauzayus, T.e. Oll-
pocTsiBaHe, BUJOU3MEHSHE U HaraKJAaHe KbM MHOKECTBO OT TPaMaTHYHUTE OCO-
OEHOCTH Ha CHOTBETHHS MECTEH €3WK M 3aToBa ce Hapuya miodum (ot global
English). Toit € MHOTO OrpaHHMYeH JIGKCHKAIHO U C€ CHCTOM OT OKOJIO XIUISa
nymu. Kpeonmusupanuar TIIOOHIT € KoMnpomMucvym Ha npucnocooseanemo KbM
HoBHTEe ycioBus. Kato HeynoOHa oOyBKka TOW TMPUTECHSIBA MPUCIIOCOOSBAIIU-
T€ c€ KbM HOBHTE yCIIOBHSI MECTHH HOCHUTEIH. FIMEHHO Ha TaKbB KPEOIU3UPaH
AHIITUICKH TI00OMII 11e OBJAT U OPUTHHAIHUTE XyJIOKECTBEHU TPOM3BEICHUSI.
Kpeonmsupan me Obie 1 ObATapCKUAT BapHaHT, KOMTO 1€ 3aBlajiee eIHa JacT
OT MIPECTaBUTEITHUTE KUTEHCKH chepr Ha KoMyHHKanus. He e HeoOxoanma ro-
nsima (haHTa3ws, 3a Ja CU MPEJICTAaBUM, Y€ YUTATEeIUTE 1Ie ObJaT U3IPABEHH MTPE]]
€/IHAa CBMHUTEIIHA 110 €3UKOBHUTE CH JJOCTOMHCTBA JINTEPATypa U €3UKOBEAMTE IIIC
YCTaHOBST, Y€ Ca ce Ch3alli MHO)KECTBO aHIIMHACKH €3HIIH, T.€. HAIIMOHAIHH Ba-
PHAHTH, KOUTO IIIe CE ITpeaBaT [0 HACJIE/ICTBO OT MOKOJICHUE Ha TTOKOoJIeHHEe. bu
MOTJIO J1a ce KaXke, 4e 10 TO3M HadWH TIo0anu3anusaTa HsaiMa 1a € Oe3HaKa3aHa u
3a e3MKa arpecop.

AHI0€31YHaTa TII00ATU3aIus 1Ie 3alI0YHE OT HHTEIUTCHIIUATA, aKO B Hes
Ce BCEJIM YyBCTBOTO 32 JIUIJIOCHUSITA, YPE3 KOATO OBJITAPCKUSAT Ja IMOJIyYU CTATyT
Ha OeZleH HUCHK €3UK, KOHTO HU 3aTBapsi 3a CBETA M HH MPaBH Hepa3OupaeMu
BTOPOCTEIICHHU BbH OT rpaHUINTE HU. PoJsiTa HA MpOCBETEHUs €Ut O clie/iBa-
JI0 J1a ce ChCTOM TOYHO B TOBA: /ia pa0oTH cpelly TOBa YyBCTBO M Jia ce 0opH
32 MPUCIOCOOMMOCT Ype3 €AUHCTBEHO Bb3MOXKHUS U3X0] — OMIMHTBU3MA. TyK
nak uie ce no3zoseM Ha ganuute or KOHECKO, ue u B HacTOAIIMS MOMEHT HO-TO-
JsIMaTa 4acT OT HAaCeJICHUETO Ha TIaHeTaTa )KuBee B 00CTaHOBKA Ha JIBYC3UUUE U
B ToBa Hamupa cBost modus vivendi! I'moGanu3aiusTa BUJOU3MEHS aHTJTHUCKHS
€3WK M BbB BCSKA CTpaHa TOW MPHI0OMBAa 0COOCHOCTH. 3aTOBA COITMOIMHTBUCTH-
T€ B €BPOIEHCKUTE CTPAaHU IO HAPUYAT 2100uw, T.€. aHTIIMHACKN e3WK Ha Tito0a-
muzarusTa (ArrenoB 2012: 279). [la cu npunmomanM n3Boaa Ha Yapms lapsuH:
sudoseme, KOUMo He ca ycneuu 0a ce npucnocoosm, ca 3azunany. TUIYeH Npu-
Mep ca JUHO3aBPUTE U IPYTUTE THTAHTCKU TyIepu!

Cpen qHENIHUTE OBJITApH Ce MIMPSIT ONACEHUS OT IIOBUILIEHATa POMCKA T10-
MyJTanys, KOSTO MOXKeTa Jla OKa)Ke BIUSHHE BHPXY CTaTYKBOTO B €3WKOBATa HU
cutyanus. Te3u omaceHus ca MpecHJICHN U HE ca CEPUO3HH, 3aII0TO TYK € B IThJI-
Ha CWJIa IEHCTBUETO HA AUITIOCHSTA, KOSITO PAHKHPA POMCKUTE MAaT0a KaTO HUCHK
€3UK, TOJIeH €AMHCTBEHO Aa 00cyXBa OuToBara cdepa U B U3BECTHA CTEICH —
Xy/lokecTBeHara. TyK TOBOPUM 3a POMCKH 1amod, 3all0TO POMCKHUST COIIMYM He
¢ 0popMuIT CBOI KHIKOBEH €3UK, Ta PETHOHAITHUTE MYy Pa3HOBHIHOCTH JIa MOTaT
Jla ce HapW4aT AWaJeKTH. TpyaHo e na cu MpeacTaBhM, Y€ €HO POMCKO Mmaroa
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MOKE JIa JIEeTHE B OCHOBaTa Ha PHIOCO(PCKH TPAKTAT MM Ha HAyYHO ChbUYMHEHHE
B oOmacTTa Ha (pM3MKaTa WU XUMUsTA!

U Ttaka, OpaenusaT ObITaApCKH TPAKIAHWH UMa eNH-SINHCTBEH M3X0] 32
€3MKOBO oleisiBane: OMIMHIBU3bM! C OBITapCKUsl €3WK — y HAC, a C e3MKa Ha
eBporelicKara HaJHAIIMOHAIHOCT — B UyXOuHa. TyK yMHUILIJIEHO € M3MI0I3BaH Tep-
MUHBT €3UK HA e6PONEeUCKama HaOHaAYUOHAIHOCH, 3aII0TO CBETHT € AMHAMHYCH
1 OBJCIIETO MOXKE JIa M3THKA HAarope HIKOW JIPYT €3UK M aHITHHUCKUAT (TIIoOu-
r6T) 1a ObJIe TOCTUTHAT OT Cha0aTa Ha PPEHCKHS, Makap 4e 3acera TakaBa oIac-
HOCT He ce HaOmromaBa. [Iporrosara 3a TakaBa IpOMsIHa B CBETOBHATA €3MKOBA
CUTYyaIlHsl MOXKE J]a C€ MHCIH B TIEPCIIEKTHUBA OT HSIKOJKO BEeKa: Cera Ha JHEBECH
pel € IEeCTBUETO Ha IOOUIa W HAIIUTE Pa3ChKICHHUS UMAT peajHa CTOHHOCT,
aKo C€ ChCPEeOTOYMM BHPXY HETO.
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FEMININE NAMES IN THE SERBIAN ANTHROPONYMY
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Abstract. The Serbian system of personal names contains three major categories of
anthroponyms: traditional names, Christian names and modern names.

In the present paper we are submitting to analysis the formation of the feminine hy-
pocoristic forms through the process of derivation with suffixes. The inventory of Serbian
feminine names is rich in derivatives and derived hypocoristic names. Feminine hypo-
coristic forms created through derivation present the following structure: a vowel root,
extracted usually from the theme of compound names, a suffix and a feminine desinence,
such as is the example of the feminine names Ra-c-a, Ra-j-a, Ra-$-a, created with the
suffixes -c-a, -j-a, -$-a from the vowel root Ra-, extracted from the theme Rad- of the
compound names Radmila, Radoslava.

Key words: Serbian anthroponymy, feminine names, suffixation.

The Serbian system of personal names contains three major categories of
anthroponyms: traditional names, Christian names and modern names.

From the structural point of view the Serbian feminine anthroponymy pre-
sents the following categories:

1. Full names that cannot be analysed structurally. This category includes
two subgroups: calendar names (A/leksandra, Ana, Marija) and names that origi-
nate from common words of the vocabulary (Bistra, Kosuta).

2. Traditional two-component or compound names: Dragoslava,
Miroslava.

3. Simple hypocoristic forms that come from compound names: Rada <
Radmila, Radoslava; Slava<Slavomirka, Tiha <Tihomirka.

4. Derived hypocoristic forms created through the process of suffixation:
Bocéa<Bosanka, Bosiljka; Rasa<Ratimirka, Radoslava.

5. Derivatives with simple or compound suffixes: Anicica <Anica, Milici-
ca<Milica, Stanojka <Stana<Stanislava.

Before we present the list of suffixes we found in the researched material,
we will explain a few aspects regarding the structure and terminology of the de-
rived feminine personal names.
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The inventory of Serbian feminine names is extremely rich in derivatives
and derived hypocoristic forms. Feminine hypocoristic forms created through
derivation present the following structure: a vowel root, extracted usually from
the theme of compound names, a suffix and a feminine desinence, such as is the
example of the feminine names Ra-c¢-a, Ra-j-a, Ra-§-a, created with the suffixes
-C-a, -j-a, -$-a from the vowel root Ra- extracted from the theme Rad- of the
compound names Radmila, Radoslava.

The creation of a simple hypocoristic form is a less complex process, the
theme extracted from the compound name together with the feminine desinence
create a simple hypocoristic form, which can lead, through further derivation,
to the formation of other derivatives. We can take the example of Slavka created
from the theme Slav- from Slavomira, which through suffixation with the suffix
—ka creates the derivative Slavka.

In analysing the derived hypocoristic forms there are a few aspects that
need to be taken into consideration. For example, from the vowel root Vi- (<Vido-
slava, Viktorija, Vitomirka) we can create with the suffixes -ca, -ja the hypocoris-
tics Vica, Vija. Therefore, the same way we can extract the same vowel root from
more than one name, the same vowel root can form through suffixation differ-
ent hypocoristic names with different suffixes. Thus, for example, a hypocoristic
form like Goja can be analysed in two ways: if we regard it as a hypocoristic from
the compound name Gojislava, then it is created from the theme Goj- and has the
status of a simple hypocoristic form, but if it is created from Gordana, than it is a
derived hypocoristic form with the suffix -ja from the vowel root Go-.

-b-a

This suffix is part of the series of suffixes that create hypocoristic forms
from vowel roots extracted from compound or full names and it is among the less
productive from this category. Based on the researched material we found the
following names: Biba (Novakovi¢ 1875: 46) <Biljana, Bisenija, Biserka; Boba
(Grkovi¢ 1977: 223) <Bogdanka, Bosiljka; Buba (Grkovi¢ 1977: 226) <Ljubinka,
Ljubica. Many of the derivatives that present the suffix -ba are formed through
the morphological process of reduplication characteristic to the language of chil-
dren. The names that are too long or contain sounds that are very hard to pro-
nounce are shortened by little children by eliminating sometimes full syllables or
by reduplicating the ones that are easier to pronounce.

-c-a

It is one of the most productive suffixes used to create feminine hypoco-
ristic names (Klajn 2003: 200). It creates derivativesfrom vowel roots extracted
from calendar, full or two-component names: Bica (Grkovi¢ 1977: 222) <Bilja-
na, Bisera; Boca (Grkovi¢ 1977: 225) <Bojana, Bosiljka; Daca (Grkovi¢ 1977:
241) <Danica; Doca (O(stoji¢) 1895: 62) <Dobrila, Dobrislava; Foca (Grkovi¢
1977: 318) <Jefrosima; Gaca (Grkovi¢ 1977: 236) <Galina, Gavrila; Goca (Grk-
ovi¢ 1977: 238) <Gordana; Jeca (Karadzi¢ 1966: 286) <Jelena; Joca (Grkovi¢
1977: 263) <Jovana; Juca (Novakovi¢ 1875: 119) <Julija; Kica (Grkovi¢ 1977: 226)
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<Kraljica, Krstina; Koca (Grkovi¢ 1977: 267) <Kosana, Kostadina; Laca (Grkovi¢
1977: 270) <Latinka; Leca (Grkovi¢ 1977: 271) <Jelena, Jelica; Maca' (Grkovi¢
1977: 277) <Marija, Marina; Mica (Grkovi¢ 1977: 282) <Milena, Milica; Peca
(Grkovi¢ 1977: 293) <Petra; Proca (Novakovi¢ 1875: 92) <Prodana; Raca (Grkovi¢
1977: 299) <Radmila, Radoslava; Taca (Grkovi¢ 1977: 313) <Tatijana; Teca (Grk-
ovi¢ 1977: 313) <Teodora, Teofana; Tica (Grkovi¢ 1977: 314) <Tiosava, Tihoslava,
Veca (Grkovi¢ 1977: 230) <Velislava, Vesna; Vica (Grkovi¢ 1977: 232) <Viktorija;
Vuca (Grkovié 1977: 235) <Vukosava; Zica (Grkovi¢ 1977: 253) <Zivana.

This suffix also leads to the creation of reduplicated forms: Caca (Grk-
ovi¢ 1977: 320) <Stanislava, Stanica; Ceca (Grkovi¢ 1977: 321) <Svetlana; Cica
(Grkovi¢ 1977: 321) <Milica; Coca (Grkovi¢ 1977: 321) <Sofija.

Subsequently, these forms create other derivatives especially with the suf-
fixes -ika and

-ka: Dacika (Grkovi¢ 1977: 241), Micika (Grkovi¢ 1977: 282), Docka
(Grkovi¢ 1977: 245), Micka (Grkovi¢ 1977: 282), Vecka (Grkovi¢ 1977: 230).

-¢-a/ ¢-e

Createshypocoristic names from vowel roots and other derivativesfrom
themes extracted from full or compound names.

The category of derived hypocoristic forms contains the following anthro-
ponyms: Daca (O(stoji¢) 1895: 62) <Danica, Danilka; Vuca* (Grkovi¢ 1977:
235) <Vukosava; Zoca (Grkovi¢ 1977: 255) <Zorka, Zorislava.

Very frequently, the suffix -¢- appears in combination with the vowell -e which
brings the diminutive value to the derivatives: Dajce (Grkovi¢ 1977: 240) <Daja
(<Danica, Dara), Dance (Grkovi¢ 1977: 241) <Danica, Darce (Grkovi¢ 1977: 241)
<Dara, Jelce (Grkovi¢ 1977: 261) <Jela (<Jelena), Lence (Grkovi¢ 1977: 271)
<Lena, Marce (Grkovi¢ 1977: 277) <Mara, Milce (O(stoji¢) 1895: 63) <Mila.

-¢-a

Its function is to form hypocoristic feminine names from vowel roots ex-
tracted from compound, full and derived anthroponyms. It creates the following
names that come from:

- calendar names: Kic¢a (Grkovi¢ 1977: 266) <Kira, Kristina; Maca (Grk-
ovi¢ 1977: 277) <Marija; Nic¢a (Grkovi¢ 1977: 287) <Nikolija; Saca (Grkovi¢
1977: 303) <Saveta; Taca (Grkovi¢ 1977: 313) <Tatjana.

- compound names and derivatives from old Slavic themes: Buca (Grk-
ovi¢ 1977: 227) <Budislava, Doéa (Grkovi¢ 1977: 245) <Dobrila, Zi¢a (Grkovié
1977: 253) <Zivana.

- names that are created from common words of the vocabulary: Boca
(Grkovi¢ 1977: 225) <Bosanka, Bosiljka; Ne¢a (Grkovi¢ 1977: 286) <Nevena,
Nedeljka, Nerandza.

! The name is identical with the hypocoristic form maca which comes from the noun
macka and is used as a name of endearment.

21t could also be regarded as a simple hypocoristic name from the derivative Vucica.
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-d-a

It is a less productive suffix in the Serbian feminine anthroponymy. It leads
to the creation of the following derivatives: Boda (Grkovi¢ 1977: 244)<Bogdana;
Dada (Grkovi¢ 1977: 240) <Danica, Darinka; Dida (Grkovi¢ 1977: 242) <Di-
Jjana, Dimitrija; Doda (Grkovi¢ 1977: 244) <Dobrila, Dostana, Teodora; Duda
(Novakovi¢ 1875: 62) <Dubravka, Dusanka; Puda (Grkovi¢ 1977: 248) <Durdi-
na; Gida (Grkovi¢ 1977: 236) <Gizdava; Stada (Grkovi¢ 1977: 308) <Stanislava,
Teda (Grkovi¢ 1977: 313) <Teodora, Teofana. The names Dada, Dida, Doda,
Duda are created by reduplicating the initial syllable.

-d-a

It is rarely used to the formation of Serbian hypocoristics (Mareti¢ |
1886: 141): Grada (Grkovi¢ 1977: 238) <Gradimirka, Gradislava; Kada (Grk-
ovi¢ 1977: 264) < Katarina, Kadinka; Viada (Grkovi¢ 1977: 233) <Viadanka,
Vladislava. The number of masculine names that present the suffix -dais also
very small: Drada, Dradeta<Dragomir, Dragoslav. Taking into consideration
the phonetic processes characteristic to the Serbian language it is possible for the
anthroponyms Grada, Vlada and Kadato bederived with the suffix-j- towhich we
will also refer in this paper.

-f-a

The Serbian system of names contains only one feminine hypocoristic cre-
ated with this suffix: Dofa (Grkovi¢ 1977: 245) <Dobrila.

_g_a

This particular suffix creates only reduplicated forms: Gaga (Grkovic¢
1977: 236) <Gordana, Dragana; Goga (Grkovi¢ 1977: 237) <Gordana; Guga
(Grkovi¢ 1977: 239) <Dragina, Dragutinka.

_J_a

It is the most productive suffix used to create feminine and masculine hy-
pocoristic forms mainly from vowel roots extracted from full, compound or al-
ready derived names as follows:

a) from two-component names: Baja (Grkovi¢ 1977: 220) <Bratislava;
Beja (Grkovi¢ 1977: 220) <Belislava; Boja (Bogosavljevi¢ 1990: 53, Novakovic¢
1875: 46, Karadzi¢ 1966: 40) <Bogoslava, Draja (Novakovi¢ 1875: 62) <Drago-
slava; Raja (Bogosavljevi¢ 1990: 53, O(stoji¢) 1895 : 64) <Radmila, Radoslava ;
Staja (Bogosavljevi¢ 1990: 53, O(stoji¢) 1895: 64) <Stanislava; Viaja (Bogo-
savljevi¢ 1990: 53, O(stoji¢) 1895: 62) <Viadislava; Vuja (O(stoji¢) 1895: 62)
<Vukosava,

b) from calendar names: Cija (Grkovié¢ 1977: 316) <Ciprana; Ceja (Grk-
ovi¢ 1977: 322) <Celestina; Gaja (Grkovié 1977: 236) <Gavrila; Kaja (Grkovi¢
1977: 264) <Katarina; Koja (Grkovi¢ 1977: 266) <Kostadina; Nija (Novakovi¢
1875: 86) <Nikolija; Paja (Grkovi¢ 1977: 291) <Pavlija; Soja (Novakovi¢ 1875 :
102) <Sofija; Steja (Grkovi¢ 1977: 310) <Stevana; Taja (Grkovi¢ 1977: 312)
<Taisa, Tatjana; Teja (Grkovi¢ 1977: 313) <Teodora; Vaja (Grkovi¢ 1977: 228)
<Vasilija;
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¢) from names that are created from common words: Gruja (Grkovi¢ 1977:
239) <Grubana, Neja (Novakovi¢ 1875: 85) <Nevena, Nedeljka; Proja (O(stoji¢)
1895: 64) <Prodana; Ruja (Grkovi¢ 1977: 300) <Rumenija.

The suffix -j- also helps create reduplicated forms such as Jeja (Grkovié¢
1977: 260) <Jelena, Jevdokija, Joja (Grkovi¢ 1977: 262) <Jovanka, Juja (Grk-
ovi¢ 1977: 263) <Julijana.

-l-a

It is rarely used to the formation of hypocoristics®. The bibliographical
sources that we studied provided us with the following feminine names: Bila
(Bogosavljevi¢ 1990: 31) <Bisenija; Dala (Grkovi¢ 1977: 240) <Damjanka,
Danica; Dola (Grkovi¢ 1977: 244) <Dobrila, Radoslava; Dula (Grkovi¢ 1977:
246) <Dubrava, Dusanka; Pola (Grkovi¢ 1977: 248) <Pordijana, Pordina; Gala
(Grkovi¢ 1977: 236) <Gavrila; Grola (Grkovi¢ 1977: 239) <Grozdana; Kela
(Grkovi¢ 1977: 266) <Jelena, Paraskeva; Tile (Grkovi¢ 1977: 313) <Tihoslava,
Tola (Grkovi¢ 1977: 314)<Todora, Zila (Grkovié 1977: 253) <Zivana.

-lj-a

It is a very rare anthroponymic suffix which helps create the following
feminine hypocoristics: Dolja (Grkovi¢ 1977: 244) <Dobrila, Galja(Grkovié¢
1977: 236) <Gavrila, Galina.

-m-a

Through the morphological process of reduplication it creates the follow-
ing forms: Mema (Grkovi¢ 1977: 278) <Spomenka, Mima (Grkovi¢ 1977: 281)
<Miladinka, Milosava and the derived hypocoristic form Pema (Grkovi¢ 1977:
292) <Pelagija.

-nj-a

It leads to the formation of the following derived hypocoristic names:Bon-
ja (Grkovi¢ 1977: 225) <Bojana, Bosiljka; Manja (Grkovi¢ 1977: 276) <Malina,
Marija; Minja (Grkovi¢ 1977: 281) <Milana; Sanja (Grkovi¢ 1977: 303) <Alek-
sandra; Vanja (Grkovi¢ 1977: 228) <Vladana, Ivana.

-s-a

The only feminine hypocoristic we found is the reduplicated form Sosa
(Grkovi¢ 1977: 307) created from Sofija.

-§-a

It is a productive suffix creating the following feminine anthroponyms: Basa
(Grkovi¢ 1977: 221) <Branislava, Bratislava; Dasa (Karadzi¢ 1966: 120) <Danica,
Dafina; Dosa (Grkovi¢ 1977: 245) <Dobrila, Dostana; Posa (Grkovi¢ 1977: 248)
<Pordijana; Gojsa (Grkovi¢ 1977: 237) <Goja; Gosa (Grkovi¢ 1977: 238) <Gor-

3 Mitar Pesikan includes in the category of derivatives masculine names such as Milo < Milo-
slav, Miho < Mihal which he regards as derived formsthrough an